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FÜNFZIG SYMPHONISCHE SÁTZE AUS 


RICHARD WAGNERS 
MEISTERDRAMEN 


IN VOLLSTÄNDIGER ÜBERTRAGUNG DES ORCHESTERS UND DER BUHNEN- 
MUSIK MIT WESENTLICHER EINBEZIEHUNG DER GESANGSTIMMEN 


FÜR ZWEI KLAVIERE ZU VIER HÀNDEN 


GESETZT VON 


HERMANN BEHN 


DER RING DES NIBELUNGEN 


1 DAS RHEINGOLD | 
Heft f: Vorspiel und ٠٠ Scene: Auf dem Grunde des Rheines 
Heft 2: Fragment der 2. Scene: Götter und Riesen — Loges Erzählung 

Uberleitung zur 3. Scene und Fragment der 3. Scene: Nibelheim 

Fragment der 4. Scene: Gewitterzauber — Einzug der Gótter in Walhall 


21 2 Eigentum der Verleger für alle Länder 


ee 8 = 
Д) BREITKOPF& HARTEL IN 
9 BERLIN :: 


I 
LONDON :: 
BRÜSSEL LEIP ZIG NEW YORK 


RICHARD WAGNER 


ER RING DES NIBELUNGEN 


ABKÜRZUNGEN DER INSTRUMENTATION 
V. О. = Volles Orchester. 


16 erste und 16 zweite Violinen (Vl. I u. II). 
Streich-Instrumente: 12 Bratschen (Вг.). 
(Str.) E Violoncelle (Ус.). 
8 Contrabäße (Cb.). 


(m. D. u. o. D. = mit und ohne Dämpfer] 


з große Flöten (FL) und 1 kleine Flöte (Pc.) [zuweilen 2 Fl. und 2 Pc.] 
3 Oboen (Ob.) und г englisches Horn (Eh.) [zuweilen 4 ОЬ.) 

3 Clarinetten (Cl) und 1 Baßclarinette (Bc.). 

3 Fagotte (Fg.) und 1 Contrafagott (Cf.). 


Holzblas-Instrumente: 
(Hbl.) 


Zusammen: Blaser ( 


4 Tuben (Tb.) = 2 Tenortuben (Tt.) und 2 Baßtuben (Bt.). — 1 Contrabaßtuba (Cbt.). 
3 Trompeten (Tr. und 1 Baßtrompete (Btr.). 


8 Hörner (Hn.). [+ = gestopfte, stark anzublasende Töne.] 
Blechblas-Instrumente: 
(Bbl.) 


3 Posaunen (Ps.) und 1 Contrabaßposaune (Cbp.). 


Schlag-Instrumente: 


2 Paar Pauken (Pk.) 1 Triangel (ТІ). 1 Paar Becken (Ва.). 1 Glockenspiel (Gl.). 
| I große Trommel (Gt). 1 Rührtrommel (Rt). 1 Tamtam (Tm.). 


Сер Auf dem Theater: 16 Ambose von verschiedener Größe [nur im Rheingold]. 
Saiten-Instrumente: 6 Harfen (НЕ). 
(Hf.) Ee dem Theater eine 7. Harfe [nur im Rheingold]. 


(Contrafagott, Contrabaßposaune und Tuben werden bzw. vom 3. Fagottisten, vom 3. Posaunisten, vom 
2. Hornquartett geblasen.] 


A Y bezeichnet das Pizzicato der Streich-Instrumente, o freie Zusätze. 
ፖ bezeichnet in der Partitur tremolierende Noten, die ohne Tremolo wiederzugeben sind. 


- ў 


2 bezeichnet in der Partitur lánger als in der Übertragung gehaltene Noten. 
d bezeichnet unhörbar wieder anzuschlagende Tóne, р Tóne geringen dynamischen Klangwertes. 


[ ] Eingeklammerte Zeilen der Dichtung sind in der Musik nicht oder nicht in voller Erkenntlichkeit 
wiedergegeben; eingeklammerte Instr.-Zusátze bezeichnen analog Abweichungen von der Partitur. 


G.St. = Gesangstimme. 


Das Rheingold. 


Vorspiel und erste Scene. 


Ruf dem Grunde des Rheines. 


(Grünliche Dammerung, nach oben zu lichter, nach unten zu dunkler. Die Höhe ist von wogendem Gewässer erfüllt, das rastlos von rechts 
nach links zu strömt. Nach der Tiefe zu lösen sich die Fluten in einen immer feineren feuchten Nebel auf, so daß der Raum der Manneshö- 
he vom Boden auf gánzlich frei vom Wasser zu sein scheint, welches wie in Wolkenziigen über den nachtlichen Grund dahin fliest. 
Überall ragen schrofte Felsenriffe aus der Tiefe auf, und gränzen den Raum der Bühne ab; der ganze Boden ist in wildes Zackenge- 
wirr zerspalten, so daß er nirgends vollkommen eben ist und nach allen Seiten hin in dichtester Finsternis tiefere Schlüffte anneh- 
men läßt. Das Orchester beginnt bei noch niedergezogenem Vorhange.) 

Richard Wagner. 


1 Ruhig heitere Bewegung. Fg. (Cb) 
loc  ---- መሙ -|-. -ሲሙ- ጫት፡:መጦመሙጮጩሬሥ ገመ 
1. Ruhig heitere Bewegung. м 


I = 
| መው: مہ‎ | 
፲፲ ص2‎ ጋ ርክ петата за ме EE 
ZW. O AAA E === = < 3 መመመ ed 2. EE ee AAA AAA 8 
وھ‎ — 9 е a 9 — ° і.е =m) ce 


ር = 5 تج‎ Е : e 


እ8*) Die 4 zweiten Cb. haben die unterste Saite nach Es gestimmt. 
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№» Die klein gestochenen angebundenen Notenwerte dieser und der folgenden Seite sind im Vortrag durch Pausen zu erset- 
zen, um der nachgreifenden linken Hand die Klanglage frei zu geben. 
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Thema hervortretend A ds 
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Erste Scene. 
(I: Die drei Rheintóchter. П: Alberich.) 


(Woglinde kreist in anmutig schwimmender Bewegung 
um das mittlere Riff.) 


rn 


I — 
а > | 

rt = —— ы TAO 

Ее wo I 

WI м ዘወ. ی ج‎ 


II 
4 7 4 
БЕ Еч eg с جوا نت‎ 
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= == en 
Ze 
Ё EE 
=== ey: 
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== Se z == s; NS == 72 == 
I т вещите 
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5 ہے‎ Ë 1 i i 
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Wogl.: Моа Wa - ga! Wo-ge ди Wel - le, wal-le zur Wie - ge! Wa-ga-la wei - a!  wal-la-la wei- а-а 
| = геена 
/ 1 ala RE | E ia 


sls x 
>=! 


ን EN چہ ج7۰7‎ 7 ие Е == 


I Hn. Фу sempre 


^ KJ 
RR 
=== سس‎ ደ 
H ү» | Er zum a 
а D мч si e 
===== J | |. === 
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Wogl.eweil- 1 
WE SE 


P 
Ef. 7 17—72 • 
== 


I ita р sempre 


II 
2-91 m 
Hn.1 
Wogl.:. Mit Well-gun - dewár'ich zu zwei! Si = cher vor 
Wellg.: wachst du al. lein? Laß’ sehn, ` wie du wachst! E 
pue — t: == 
s С 2 4; P — 
| መመ |. ከር: ےچ‎ Г» * 3 
I 
لج سے جس ےت سے کے سج چیا جج‎ ] 
4 ° “መ . 
5 сіе 
pool ecco ln сек کے‎ f:  — _ = ге: =. 
mr = "ይ ے ہے‎ 
=== ተምርን ወንን ወሙ PER 
п з መመ መጋ) ሠ Z — — 
¡ES 
ረው — 9599 
SO 
ш 
S 
10 (Sie entweicht ihr schwimmend) (Sie necken sich und suchen sich spielend zu fangen.) 
FloBhilde: (von oben) Hei - a-la wei - а! wil - desGe-schwi - ster! 
- 
Sr 
سج ہس‎ 
al 
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а E 
(CES) 
LE ውራ er 
V1.1 mm Е 
У! Е 
፲ረ| 8 مرو‎ SEH == 
у. 29959, 二 三 二 三 二 多 Asa 
Er 
ДЪБ = š 
id in 
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Wellg.: Floßhil__ de, schwimm’! Wog-lin - de flieht: hilf mir die flie- ßen.de fan - - gen! 


“най ) — 75:1 
Ea ہہت‎ Ее = 


EN UNO ያመመው 


(taucht herab und fährt zwischen die Spielenden.) 
от] ес Gol des 756 iu c _ tet- ihr schlecht! 


Flofh.:Bes-ser be -wacht des schlummern-den Bett, sonst büßt ihr bei - de das Spiel! 


Я UT. ے2710‎ 2 O1. 


ВЫ کے‎ : : : ded, = = 
000010 e > 
es < 9: s ç š = 


Im 
е 
e 
~e 
~ 
I. 
ме 


str. P === 
Vil > 
Br-@- | ው -ው * 
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(Mit muntrem Gekreisch fahren die beiden auseinander: Floßhilde sucht bald die eine, bald die andre zu erhaschen; sie entschlüpfen i: 

und vereinigen sich endlich. um gemeinsam auf Floßhilde Jagd zu machen. So schnellen sie gleich Fischen von Riff zu Riff,scherzend ula "hend. 

Aus einer finstern Schlufft ist während dem Alberich, an einem Riff klimmend, dem Abyrunde entstiegen. Er hält, noch vom Dun- 
kel umgeben, an, und schaut dem Spiele der Rheintöchter mit steigendem Wohlgefallen zu.) 


4 . 
A zer Фе = 
6 = ee 


NN 


Qee MA 


V.A.4683. 


16 


I 
4 а >. 
CH ي ا‎ 
tro 
> a as 
II 
I 
5255 — s 
— p — 
EN : | | 
12 ጆ Alberich: Не - he! Thr Nicker! 
ENE so ( 
J j NE ይ 22፡21 | 
ei Die KE BEES 
II p sempre 
Е سے‎ = | 
З = == A A 
8 ኤር Ф . = 3 
> - S መጨ መመመ — 27 ¡E — 
7 съ: ፅ à yi Oy і n 7 Г Th y ፡ 4 
ЛЕРИ ES Pr EE = 
> EES ACIE реа MT Sp 8 
0 YI DE " D ! 2 — ЕЯ, В пай C] EA та 
FD Е ee Os я © 
; (Die Mädchen halten, sobald sie Alberich’s —— 
Str. ва 
1 НЫ. Stimme hüren, mit dem Spiele ein) , سے‎ 
77ؤ رک‎ 
аа ШЕ, |. ሙር ہے کے جو جو سے‎ 
2: = Lo sta. eg. == 
کک‎ . . . 
— M ўр 
Alb.: Wie seid ihr niedlich, neid- li-ches Volk! Aus Ni-belheimsNacht naht’ ich mich gern, neig-tet ihr euch zu 
EEE, 
መሰ. & 
ES agii 
LZ b б 
: ዝዣ 
| Str. 
u НЫ 
"e SES 
7፡2. 
1 = 1 
v # 
ፅ А 


V.A.4683. 


Wogl.: Hei! wer ist dort? Wellg.:Lugt,wer uns be-lauscht! 
Floßh.: Es dim - mert und ruft! 


c 
اجس‎ ۲ ~ 
в ፣ = ї ; i ሪህ УД) 
pecie] E: и! t€ ረ ፡ P ts 7 Bech, » | 92 
H с ў 2 کو پت‎ A Ss - 


Eg OMS e de аР та ke —- D в Le? A > ¡EA 
wanra A кы о Ф 4 = 
ЕН E 


peto cc n ts 
ra та zo 


(Sie tauchen tiefer herab und Wogl. u.Wellg.: Pfui! der Gar. sti-ge! 
erkennen den Nibelung.) Floßh.: (schnell auftauchend) Hü-tet das Gold! 
7 “ሙሎ 
کے سے‎ ub 5g کت‎ ETT GT E کے ہے ہے‎ 522 ው 
f ml EE ЕД ee Sprenger EE Ee 
ጻን === ЕЕ E =s Ch SE 
P E А : EE] 
I 2 
тасы ; Za Е 
ЕЕ Pus en en 
py A = EL. 
t be | ны. ATM h 
A | 
ma چا‎ "mi kuer ا‎ FT весе im e 926! “ው! Ber a, 
| р Lt —— = EIE 1e a ዚወ! ze вага restet 


Fe): р Раа ass መመመ - mann === Lbs eer “ወገ 
J; ሓሪ.) 
ЙЕ z 1-ወቱ:- ወር 2 Frage hale 187 ወወ 1 


43 EIR ES let I 
2 88- бо ре ог: „Па а? aa? ова? راس‎ pee سز‎ 
: y SE ЕЮ = ) ا‎ 
ያር -ቨሸ v 'v DE. P * y 
Fg.3. 
(Die beiden andern folgen ihr; 
und alle drei versammeln sich 
Hlobh:Va. - ter warn - te vor sol.chem Feind. „ schnell um das mittlere Riff) 


pm A БШ Де ll 4] Fee] 
IE. yo. rg ыы 
| [4 JEE 


II 
ሠ ሙኤ جج رتا‎ [шс መጻ 
[99-10 | AS ЕЕ 1መ8 КОН لکنا لک اکا‎ Em СЯ Ee | و‎ [VAS ہے‎ er fant FEQ AR ur дъ Ll 
anm l Cl ЖЕТТ EE E Г ےم‎ #77 lA በ Бүр: 
р u PI jw Cue | е NP 2 |” መ. 
2. Bi. 
Fg. і 
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Rh.- T.: Was willst du dort un - - ten? 
13 Vc 
یں ہچ‎ — == а: 
Ge کڪ ڪھ‎ 
У; 
EE e Si E eg 
“ኑኔ; T ማማ E : : SE 
=. d ? = 
Е ። 
=. 3. 
፡ BCS 
13 Alb. us па о - ben! oe = ot 
roy 
Waq DH. سو‎ 
= L : 


*- | 
= AA mex. 5: 
رو وس‎ So A SE 
CA: сіх 


። | ሁሙ 


A 


ісп eur Spiel, wenn | stau - nend ich still - 


ihr nie-der, mit 


euch tol = те TO 
EE, 
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Welle: 
Wogl.: Mit uns will e len? Ist ihm das 


Alb.: gern! 


© 
== =. VLI Alb.: Wie scheint im 
Je NAS EAS 


= E = = EE SS Sr == s == ek 
mn 1 — = ወ ወ r ла gue 
Str. | 
п ны P Е 
E^ Cu 
Ir Е | E ድ 
СЬ. | 
уе.съ} ^ b 5 = f 
Ша 
14 a መመመመ=;;),.. = === 2 
سان وس وت بج‎ Р 
Ta ا‎ то تھ ھا‎ == 四 
| ጋ ፡ ьа 
V [2 А LJ 
2. CL Eh. > 
I D Р sempre 
Ley: 
SCH 
ERU wer 
Alb. Schim-mer ihr hell und schön! ; Wie gern um - schlàn-ge der Schlanken el - nemein Arm, 


14 

ርቃ ጋ መመ 
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Ус. . 


<መ ያ 


„‚Floßh.: Nun lach ich der 
71. A ——== 3 


te hold a li. = 8 
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wellg.: Wogl.: 
FloBh.: Furcht: =>» ver- EE пе Kauz! Laßt ihn uns 
mr መመመ Y EU E ED ==== መ መመ 人  ለልመመመ=5 
Y وہ ےج‎ е и Sek گے سس‎ wë 2 e leg ër 
Ces" еее Гі او وا‎ таг) d ፪ га m 
የሚመ EPIS "ies sii £I Е Kee 
Str Beil ና : SEN Ke ~ 
I ны р sempre ыр E er 
Hn. Fg.2. Al: 小 | С) (ет) ። ے٤‎ 
ہر یہ‎ < е = e Mr - 
р =. = ғ 2 3 — ° 
Hn.2 


У1.П 


ne 


/ 
(Sie läßt sich auf die Spitze des Riffes hinab, 
Wogl: ken - nen! an dessen Fuße Alberich angelangt ist.) 
Vil mem V1.1 === (а) e ا‎ ንኑ ንሽ ኣ Nun 
Инне سے‎ Le ө ө, Ty کے‎ ው ای ار‎ 
с “ vb 
= | 


፲ 
- : 
ድች E gem A perm eer 
Alb.: Die neigt sich her - ab. 
II 
I 
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15 Etwas zurückhaltend in Zeitmaß. 
Ус. 


15 Etwas zurückhaltend im Zeitmaß. (Alberich klettert mit koboldartiger Behendigkeit, doch wiederholt aut- 
Cb. Fg. 2. gehalten, der Spitze des Riffes zu.) 


Alberich: (hastig) Garstig glatter,glitschri-ger Glimmer! wie gleit’ ich aus! 


E^ UE. E 9—.—9—5— Ch м ہو‎ HR — — 68 
ھک ھھھ‎ = == = Ye A = 
п 
I 
Alb.: Mit Händen und Füßen nicht fas-se noch halt'ich das schlecke Geschlüpfer! Feuchtes Май fülltmirdie 
2 р 3 5 
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pea tup cue LL a ሻው ነ ወዖ ሯ 
E mim HH A ja 1—0 L= n [inm 
— Ф. መመመ — — — Ф “መመ سے ا‎ 
Ус. 
٠ a! Е Verfluchtes Niesen! Er pruhstet.) 
Alb.: Na-se! = 702 1 1 (Er pruhstet. 


це | = ш = 20 te Е EE 


IVA —— - 
ЧЇ AE тизи чын SS] 
Le ይም la | 


аа а EE ERE 
[qa 2 i per — die 


+ - - i - 
of ў y y y 


Wogl. Pruh - - stend naht meines Еге ers Pracht! 
(lachend) 


Alb.: Mein Frie - del sei, du 


EN‏ 5 و 


Е НН ሃ?ፆጋሪ 
— 


Поа азо Dx 
اج ےھ یں‎ e s е 


Wogl.: Willst du mich frein, зо y frei- E mich 


(sich ihm entwindend) 


(Er sucht sie zu umfassen.) 


Alb.: frau - li-ches Kind! 
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16 Voriges Zeitmaf. 


Wogl.: hier! (Sie taucht zu einem andern Riffe auf.) 


Саше — 
AG te во $ y ern 
AND е е had “ H 
ЖО 7 ኖሬ но 11 == 
I = — = —UrááÓ 
n Br. = 
ЖЕГЕ 

[99-90 | መወ» ኝ 

e کت‎ н У = 

(Str.) ر‎ Hn.2 | 

Voriges Zeitmaß. (Alberich kratzt sich den Kopf) Alb.: О weh! du entweichst? Komm’ doch 
АР en ٦٦ FA. E وت‎ 


| 
п dud و و‎ 033 
E^ UU тина ۶ я ፓሙ == “цаў. a 
=, і G SECH * f ኝ = 6 ў = *Hbi-Hn- Le гатан fell 
Ус. Cb. y Sen, 
党 
Фа 
(Woglinde schwingt sich auf ein drittes Riff in größerer Tiefe) a 
VII v.i Wogl.Steignur zu Grund, da greifst du mich 


У1.П 


一 一 
аа 


(ива — پڪ‎ „УЧА 
r tS. a 
Е Si 


я‏ ا 


Eh. 


Alb.: wieder) Schwer ward mir, was so leicht du er- schwingst. За e 
азаа уып No: 


ይመን 


T Ert — ypas Dun ሙሽሽ === 
а --ወ--ወ [ው ee ео ا‎ 
А E Е ን ዲን چ‎ бет ወጋ” 

af Q.-4-. 11319 | BSS ieee 
Str. Fg.2 Г ጨጨ À————— ایس‎ 
II ни р EE نے‎ Е | 
ES = 5 =: Е = ze y 
177 + D В е 0 
- Ste Ё 
A 
z Welle, u. Floßh.: (lachend) 


schnellt sich rasch З 
3 Wogl. Nun а - ber nach Opes - ben! Ha ha ha ha ha 


Wo]. si- cher! aufwärts nach einem — Ad cc cR .. 
Le hóheren Riff zur Seite.) ኣ ہے‎ 7 А 
E e =: 
AG Ц7 


I Pw ያ ጋ | Е = = - 
ወ) 2 Б ርን ° 
名 2 CC ESA 
ምሪ - | 
На. +. 
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- Wi ! VLI ; VLI 
Alb.: Wohl bes-ser Ча ип - еп! Bee Ee er 
d'Re — — — === 9 ሃው 
8; سے‎ == | ne SS =i 
T бра ወወ ےھ‎ === ЕЕ 
oe ee 
п ይ Cresc. - h- = з i 
tr tr 
Е ES: || ያጋ» al ሯ- EROS PPC 
Hn. 4. Fg. 
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4 
Wellg. u. F1.: 
5 һа! (Wellgun de hat sich auf ein tieferes Riff 
። auf der andern Seite gesenkt.) 


drüngender 
ሃናና rers ምክ ና 
str. f Š ? 


DT Ais == ፥ 
4 s : == ; EI ў“ 
| drängender 


Alb.: Wie fang’ich im Sprungden sprö-den Fisch? ыгы“! du Fal-sche! (Er willihr eilig nachklettern.) 
НЫ. 


"ም 
АЗУ, 
п 
17 Ruhig im Zeitmaß. 
Wellg:: Hei - Эа а, du horst du mich 
I 


Ruhig im Zeitmaf. 
01.4.2. (zart) 


У.А. 4683. 


Wog - slits 4ؤ‎ ፎ 
/ ў 
m» e 
A 
rfe 
[ዲየ 
511 
1 Hn. 
(52 
шы D 
Alb.: (indem er hastig über den Bodengrund zu Wellgunde hinklettert.) Viel 


V1.1 


Eg. 


pu 
Ec 
нм 
п Aor cit 
' 
SE >. ч. 
Fg. 3. 
d D 
FAS - 
Kies 
n'es 7 S 
Hn. 
کے تی‎ 
Z چو‎ >> if = 
Alb.: schö-ner bist du, als је - ne Scheue, ` die min-der gleißend und gar zu glatt. Nur tie - fer 
一 — ДВАРА 
y DL TUN — اس‎ Pen እመ N Ç መሙ. а 
wa Е, ammi ہے چٹھ‎ ue о Orn Wi መናም es 
QUE 8ؤ کے تر(‎ a" я’ J] 97] 
Seen 
Str, 
II Hb1 
ша үг: 5 
Wellg.: (noch etwas mehr sich herabsenkend) Bin nun 'ichdir nah? 
VLI VEI 
р rac = y 
ገው ር le DE ne „иа ہے‎ LD : 
UE መወ ےراس ھا‎ Sr Е እ 
۲ ጨፎ в mu Dur 
nR I Jojon У |" መመመ መመመ 
m Dr ۱ то ае не اہ‎ L. 
Get ZAS 
nd 
| | Noch nicht ge- 
Alb.: tau - che,willst du mir tau - gen. ያ о 
二 Ze 
PT وا رر‎ ወ ШАР: 2 y 
о 0 №. JA | Ka AS 
Bhd DUE ис E — 
= 
ны. 
Str. 
le تر‎ 
E سد لیو‎ 
= e 5) 
መ = 
ዎደ] 
М 
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Ус 
Ir ———— —— — €— Ó—9— — — À À — — — E a ——— —— —m 
is dee js 
Alb.: nug! Die schlan-ken Аг - те schlinge um mich, daß ich den 
= 
ТЕЙ ee EE) 
Ley ЖЕТ ፡ 
Stt EDL 
ны. 
nn 
SL bqssqmu O A 
i ee ea NE 
тА E Ss И Ф: *ኛ ን = кф: = 
سی سک‎ | d'A AN Ж 2 0 ሠ . 
ڪڪ :=== ڪڪ ي‎ 
к= с Cresc. ЕЕ 
N^ Ur. 
52 i کک‎ === En === ---- --4 
፪ = era) ከ 1 Free 
== See ef joe eise gore jg e ወው 
Alb.: Na - ckendir በፀ - ckendbe - ta. ste, mit  schmei-chelnder Brunst an die ` schwel-len-de Brust mich dir 


- sternnach Min - 
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Wellg.: seh’n, wie bist du zu schaun? 


Wellg.:Pfui! du haa- ri-ger, höck - ri-ger Сеск! Schwar- zes,schwie-li- ges. Schwe- fel - ge - zwerg! 


ነ (beschleunigend) 
#፳. г IET pug ےو‎ 
ያ ፡ ወ == an 
хі? ይ 
7 


BE Wellg.: In 
а ‘#Such’ dir ei Епе - del, dem du ge - fällst! а-а : 
SS 
а H s pom ፦ | — ss گت‎ ЕЕ 
: Zen : Hs 

гай = ری‎ Ga PAL — ergy At 


Alberich: 
(sucht sie mit Се-С 
walt zu halten.) 


4.4. 


f) В ٠۰ ሮች = E gr 
EU AG ہس جج سے‎ E A 1201 E 
SS —— — |-“#2> Ж. [= 
O eet а CHL 
Str. НЫ 5 159) 
Hb1. A 
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(schnell zum mittleren Riffe auftauchend ) 


E Wellg.:Nur fest, $ у 
< ВНР 
I ы 
«2: 


Alb.: fall'ich dir nicht, 

“ሞጅ МЕ: BERN 7 h 

Fey F e аэ Ва 
ee + 


п "GP 2 
арт = 
4 De 


Wellg;: fort! | Wogl.u.Floßh.: Ha ha ha ha ha 


CN ሙ= - . ud == መ E [== 38 yOu e | Е: Zum 
= Es ድኑ ШШ И жш л p ው ame eee —Tt #1 1 3 


BE ZZ 
መመ dex Tee: 


E ти УЕ 


C1.1. Eh. 


Alb.: 


Fal - sches Kind! Kal-ter, grä-ti-ger Fisch! Schein'ich nicht schön dir, nied-lich und — neckisch, glatt und 
(Wells un den erbos eee Ecl | > | 


nachzankend) 


5 
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Ka Y 
L^ 0 PC? "LITa28249 1 нана И TAL 
г № er | ከግን Г i 
Ze መ "SPP ПР 
| он Да I 


ist dir lig mein Balg' 
ወጋው 1 pans ДЕ (gestoßen) - i 
ye 


AD е E جن‎ Ee 
LM 一 一 一 一 
国 一 一 -一 一 


ГА 
(rel 1 72 ۶ 
be b=: be 
Ch. 
Floßh.: 
20 ር Was 288851. du, Alp? Schon so ver - zagt? Du 
DE መመመ дача 7 


frug st du die በተው и = те, 


Floßh.: frei - - test um Zwei: 


G. St. & Solo-VI. MES 


pa 


hrs 
[JV Р ° 


ESI pr ہے ہےر‎ e а 
መመመ SEEDS e H ° . ° а Jk «абаб 
= т ИСА m & ntl * 2227 
ቨከ1 » ar E (| oo 
Hf р C E 5 
0 nj. H А 
оз ا‎ = 
re): $562. 
wa ካዳ 
22፡7 IE = TE 
aw (Fg.) 
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Well 2802 - Den Мо а መ 
solqV1 = 
; 32 Е. ^ 
/ НЯ : D CR 
4! 
۹ . 
ጋ ሚገ ቁ. 
[9] е 
І < ee 
Str. PP sempre 
Ус. |m.D. 
[32995 frase] ЕЕ 
2--227 ze X2 
(er au Le us : = 
bz. 7. ہے‎ ታው 
vis m.D. 
(& Solo-V1.) 
(F1.) 
[AA [A سو‎ 
ED тр Lg. | 55) 
CoL DA: AO 
CD PZ + C 
ЕТ. 
Абр یں‎ 
II ны Pp E MAr OG 
Fg. Dots b S 
pa D. ہے‎ 
р Е 
(Fg) 


Alb.: Sang singt zu mir her! Wie gut, daß ihr ei - ne nichtseid: von  vie-len ge-fall ich wohl 


== BETTER 
| Wu $e 


ue x 


Str. 


Ier 5 == 


Alb.: ei-ner, bei - ner kies-te mich — kei- ne! Sollich dir glauben, so glei-te her- 


y oe 2 መውን - 
ees =т=т جج‎ 
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(FloBhilde taucht zu Alberich herab.) OW 
کت‎ Floßh.: Wie 


pup 
CA. رد جج‎ ር ። Z= ss Es а Ope Zeg РЕФ Рае 
Str. 7 7 
n 
Floßh.: thó - rig seid ihr dum - me Schwe - stern, dünkt euch die- ser nicht _schön! == 
11.2 6.54, 1 
ው БАРЕ 

Y 2 መወ”‏ سے 


Alb.: (hastig ihr nahend ) Fiir dumm und 


/ 7 IA 

> سے‎ s: BE 
= dA a... = 
G.St. 
Р 

ጋ EE Ына аша e PELLE 


22.33 d rerum 
| | е е 
[CV 1 1249/07) GC = Вината те وا‎ Яо: la үзер x EECH 


25 = REL та 


Str. 
m.D. 
Hb1. 
Нл. I | " 
re): ወ» Ее: 
m و‎ . = e EE е 
Sf = 2 
В, ОООО КОСО ከ21:25:።. fen,seit ich dich. вой. д - de.ste "መመመ ፎ 
CL | 
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so süß wie 


Flofh.: fort 


V1-I & G.St. 


hehr ver- führt es mein Ohr! 


I 
D 
A Hn.2. 
Alb.: Міг zagt, 
— арр) 
|-- መመመ o > رس سس‎ E ес = 
一 一 一 一 一 = sae 
a RATO e e 
Epa] Е 
зо е“. 
II di A To 
pe а oS 
; 5 
Es 
— Eege le — — 
тараса Zo atla > года + LE : ደሪ sa اعم سے سے ےچ‎ 
دج 1877 ہپ‎ Oe а E === = == = АЕ" 
b 2 s = == | — íe 
Str. 
I m.D. 
Hbl. стезс. E - = 3 Е = 
Hal ~ — 
52፡62. SS be "ат а 
2-8 7 
Ус. 
Alb.: zuckt und  zehrt sich das Herz, lacht mir so Zier - - < Sches 
22 Lä 7 تا‎ — C AU ERES CN ہے ہے‎ TIT ہے ےہ سے‎ 
e m ግ | m Dg Same on ጨጋራ. | у 72: == ES E 
GË 7 е0 => puma ЕЕ haa ee) 
Z = E — M 1 
Ger EE 
II Se стезс. - Р dim. . + х Е 
Dm di 5 ee مج‎ s; 
та 7 == === === = 
b ыз E b ES. 
Floßh.: Wie dei - ne An - muth mein Aug’ ef 57 dei-nes Là - chelns 
$ 
II 


У.А. 


4683. 


Floßh.: Mil - de den Muth mir labt! (sie zieht ihnzártlichan sich) Se . - lig. ster 


II 


7ئ 

Д Bor та e | 

— er) qi ቱ рр سے ہے‎ ም 
PE 9ہ‎ ጋ. መጅ] 

f, FE Zd o et сеансын ui == уле киз ATP AA AAA ee -] 


Ус. 


o 1 ss 2 
Floßh.: Mann! Warst du mir hold! (feurig)- Dei - са 
[Я 8۳۸7 bao Е Y | === ----- 


HAS ሚን ጋ  ፦፦1 ሮው ወወ с Ра 1 


i Sor 


(2 
ша 06:8 | == paraa] Гү 
LA 5 im 


Alb.: Sü-ße-ste Maid! Ней ich dich im - mer! 


nn nn, S E 
Бат لات‎ O AA ہے‎ Si Ss еее اے‎ 
р Ба 1 4 Пеев ጩጨ ገመ L $ .* | 9ڈ‎ Y ار‎ L E 
ў 5 МІ 1 کا‎ аа ура. | 1| | rer 
s ur рца Еи 


ጋ 
ጋ тт E ir: И 
4 2 ሪኝ + 
28 
Floßh.: ste - chen-den Blick, . dei-nen strup-pi-gen Bart, o> за ich ihn, Раб? ich ihn stets! Пе! - nes 
N39 


ሃ ES bi.| $ تم‎ А 


Ce 
т.р. ` / у 
І ны. pr 4 / . cresc. . sf 
مان‎ (уны. | > "А ا‎ E 
WA тиш BE ] 
[7 т 


De 
23 mM Ob.1 
d Hbi ኣ у Br. 
۳۴ ال‎ 8 Ея x PEE Р E m 
(es 9-0 ሠ : -- Ба! [hg 1 YO ГВ > ep" os EIE a 
Str. 2 2 Str. И |) PS 
o.D. ° 
П BDL Р. °F М Aë sf Р 
ES =, EX 
ЕЕ ) = کڪ کڪ = کے‎ 
Cb. 
"bz owe, 
ሰሪ Str. и 


N39 Von hier ab Str. wieder o. D. рн, 
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FloDh.:stachlichen Наа - res strammesGe-lock, um- flög’ es FloD-hi-de е - ۔‎ wig! Deine Kröten-gestalt, deiner 
et en AS 
d e ° d = LB жы 
оз بس کے سس‎ Ee ee ЕЕ 
ШЕ ЕЕ ЕЕ ў ሠ. vat.  መሠ2 5240591012: 
Th y 1 ኛ ሣሃ ው ያ Hbi. Aa ger نے‎ 
> 1 ны. ff ————— Fr: — 
I ESE ° A == 2 — 
01ء‎ Ус. Y 
А TA * > а 
TA раўна oF سج‎ ET E سح‎ sa] 6 k 
om 8: ہے‎ —— TT 7 


7 
APA em аррар “ወ! [| 9797, i 
ДА el KVP NF ሸሸ” .. - вере ፣ | 2/8 i eie реце Е کے بے بے کے‎ ҮЛ РИ | 
LEN 0—0 ө! ГР І —— = -— 95-11 ዊክ Eee. а] EE Y E لے‎ АКЕ 
anapa m O — wiwa ይምከር — —) 


II 
Ce 
EE 
LE Fe 
Vo. Cb. 1 
1 і i 1 i i H , 
Floßh.: Stimme Gekráchz, 0 dürft ich staunend und stumm sie nur hö-renund sehn! 
rmm 
Е не Е 
A a a aT Неа سر ور‎ ዘይ: ፳4 Peu a LI u ا‎ 
RI DIE [299708 » Ф “й , аш ei ee III рала سر‎ 
Са H — ፣ 
Str. ° 一 ዳ . 
I 


(sind nahe herabgetaucht) 


Wen ha ha ha ha ha! Floßh.: (sich plötzlich ihm entreißend) Wie bil-ligam En - devom 
lachend ጋዴ ደ — B 
DS N vul 
j "መ سر‎ ዘም ہم‎ 15 Е z5 228 28 Jm С Pig 
= = 
I 
و‎ E 
Alb.: (erschreckt auffahrend) Lachtihr Bó-sen mich aus? 
П. 
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24 j (Sie taucht mit den Schwestern schnell auf.) 
FloBh.: Lied! Wogl u. Wellg.: (lachend) На ha ha ha ha ha! 
"M » A EN т d 
d Рах y. gea Ob. C1. 

CA 2+ መሙ መቃሙ ሠ ЕЕ Е 
bz. = ወን Ее 
B1 E O 
ны === ў" ны 3 И 2 

1 Hn. £ : ደ Hn fe 4 Jp 
ታዴ РА До м; መመ ut 
еур کت ےک‎ ze zn с 
29-07 መሪ = FT 2 = CS 
Bl. й 
94 Alb.: (mit kreischender Stimme) We - he! 
f) Де 
اک یم‎ 
520 ее 
з 
r. f —— — — —— 
1... Л y 
ер 
ሸጫ کت‎ Ру 
o 
Py = Si 
4 
zögernd | langsam 


Alb.: Schmerz! О Schmerz! Die drit-te so traut, be-trog siemich auch? 


zogernd ያ 


langsam wieder schneller Ihr ' schmählich schlau-es 
Я ны. y 2 


II 
1 
Ser SE “ገ” 
: j^ So 
=—— سے‎ rt Ss کے‎ 
5 |. 
liiderlichschlechtes Gelichter! .Nahrtihrnur Trug,ihr treuloses Nickergezücht? ያጨ 
e ረ መ ae 
e کے‎ ምቃ ው” = 
е ле 5 | 1 
fr F 
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25 ۲11:271 Wal-la-la! 1301401611۷۷۸ Ка lei ga la ет 
| = = > 

га! : из z тш === == === 
(Ps = = RE га Bee !፡ 4$ 9 49 — 
[XD Ce о 

Str. ret 

НЫ 3 

Hn. 7 
N^ UN 

BGB. 

SC E 


e — m ER ጨመ == = 一 一 是 是 一 一 一 一 一 
а 10 m Estes poa rai Eeer EE EE جس سے‎ O 
CEO ranan ди. Base መ= mi opnir A E s == ےر اف‎ === 

b | ۶۰ па [d Г a سے ام چ ہام‎ (а По ш 
D Do تو‎ Dr ИЕ ga sz Far са s= E UE ED EE 
Vc. Cb. 1 V1.II ው ው 
Jaga hel ሠ. AW Aach ell үй ha! 
Ah с — 1 
[S 5L e Cé Я 多 一 d 
Bf. . а d 1 ji 
اوھ‎ і 
Str. — ዴ-፥ 
ны. ` е 
Hn. tr 
FA ў 


ጋ sees SSES SERE ES easy E EREN FA ETAT EEE 
3 | Perser A Annas Ses E qup ር... 


e Г 
бу? ወመ e man mri ca ыл не ፡ ር 


۲1:0 ۷) en Waresum: du Ban-ger ban- destdù nicht das 
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58 # 
Rh.-T: Mad - chen, ; 
ይንት eres 


das du ininnst? 


— 


n . ተ፦ 


4 
(Gen Pb 
Gët 7 ya Е 
е. 
ў A LI 
І ны. #2 sempre 


und oh-ne Trug dem 
| 


der uns fängt. Gres fe nur zu, und 


grau - se dich nicht: in der 


jawata era ЕТА ТАЕ Чей 


-- 
/ | 4 


一 一 一 一 本 一 一 一 一 -~ 
Г Ў ГО مسر‎ РГЕ کا‎ Hi Sen 
EF لج‎ ERE E) Фа” 
(ey? ا‎ A, С жед 


29909 ва ае 
gh = VLI 
2 
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26 (Sie schwimmen auseinander; hierher und 
RO. FE hell dorthin, bald tiefer, bald höher, um Alberich 
ለሪ “ው zur Jagd auf sie zu reizen.) Br. 


mC SS = 
Е а E | FE EO 
7 .ተ“፦፦” rales | ўга ера} Der 12 


6 ጋር ==. Ф Alb.: Wie in den Gliedern brün-sti-ge Gluth mir brennt und 

RER E: den on EE 
EZ ЕЕ EE e [ዘ ታን ےد ا‎ Wu 
Е о — ማመ | لے :9 نے‎ 


AG» —— — ተ [= стиш — === 
Р 


= (еи pM ДА Е: 
فا رج‎ D вагаў ص‎ таа 
a? 2 r: = [ሠው nee 
[ND SES Ce 


sHbt-Hir. 


Alb.: glüht! Wuth und Minne, wild und mäch-tig, wühlt mir den Muth auf! 


II. = 


Iu — 4 а |. 49: ey Bs መጠ 
LA Y | | 
ሮሙ ውን ነ 


ር ኣጋ — nn D 
ra | 2 a መ 
A I | RR 
2 تو‎ [s г. 
0 0 de O D е 
— + 
а = гі ， 
e dup MAL ЧОЛ 
f) V1.II & V1.1 
ርቓ A) ==] - Е A >> S == 
I | K OARRA ጫጩ E | —— | | ہے مال ااا‎ — җе? 
E ES 0 = —— | AHH а Lee 4 
АЗ! EE || 2 | ۳ І ہے‎ um Zeie? 
Мед --” Me 5 5 
Str | Й 
Вг. xe š = E e 
C - е ра гу 2 [EPA If IF 
ER E SE се ረ. 52 
Vp — — — — | — —— 一 一 ee 


Alb.: Wie ihrauchlacht und lügt, lü-stern lechz’ichnach euch, und ei - пе muß mir er - lie - gen! 


НЫ. 
Hn. 
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(Er macht sich mit verzweifelter Anstrengung zur Jagd auf: mit grauenhafter Behändigkeit erklimmt er Riff für Riff, springt 
von einem zum andern, sucht bald dieses bald jenes der Mädchen zu erhaschen, die mit lustigem Gekreisch stets ihm Е п.) 


Вг. 
Str.p 


rer тарца ای‎ “ብብ 


m= ናመ ው کے سے‎ ae... سے ہش تع سےا‎ ውም سے‎ Е 


——— —— — M — ጩ፡ ከመ መ Нева Zes аа © — 


= p == => 
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Соса 


ae — 


ok bet or 


cres 
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& V1.1 (trem.) 
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አደሪ UM ፡።።ርጌ፡፡ገቲቂቲሑ*ሑዱሑ፡«፡-ጮ.. 
23 ا‎ en 
-።።... ባዮ оа, 
E መጻ | የጣ የጅማ | 
/ Ga e Pies رو‎ пе 
bb e — KEE d Р 
е! Ф © ወ T ى‎ 
I St. ы 
1 D =e 
Hn > е Le 8 Fe 
р. 7 
Le}: р = > 


(Sie neigen sich etwas herab. Fast er- 
reicht er sie, stürzt abermals zurück 
а und versucht es nochmals.) 


ው 


“Й 
TECH Mel Й 
m “ የ | 
Wr A | ጨመፎሙ ў 
Lë | 
TE SERS AE 
H 
| ራሥ e м 
ы = 1 | Фиг” | 
PEL Ter SISCH 
| JN i ТИ [e Ed 
e am سے‎ 
te E 一 也 A SL *| "ean | 
з Tse | ai ЕЕ T EDI 
Фон At ЖЕНЫ "=a [En BD... حر‎ e ادا‎ Be Са | ول‎ 
A EE la ° 
I 


A ی‎ Henn A 
II Str. Sf ۱ d , бы" 

ጽጫ ee eta ser ga 7”. Г пера x. і е | za e T 

Въ, ЕЕ 


—— 


I 
==. ውጋው: бү: 
е | 
መው — ` —— 

(Alberich hält endlich vor Wuth schaumend, 
athemlos an und streckt die geballte Faust 
nach den Mädchen hinauf.) 

ga 
- 9 р 23971 
ا‎ 
CH ee 
Ser. ۲ 
пе t IT 
ድ 11 сеч. 
Страна: 
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یو ሀርር፡ ሙር ee SA E EARLE‏ ہے حرج 
ንንም gH EE LH ma‏ = 


el * 
Са 


Е Се чыг 


(Er verbleibt in sprachloser 
Wuth, den Blick aufwärts ge- 
Hn. ^ richtet, wo er dann plötzlich 
von dem folg endon Schauspiel! 4 

d |Jangrezogen und ge ы 


— refesselt wird.) = 


ЗЕ 
8 bassa 
(Durch die Fluthist von oben her ein immer lichterer Schein gedrungen, der sich an einer hohen Stelle des mittelsten Riffes 


allmihlich zu einem blendend hell strahlenden Goldglanze entzündet; ein zauberisch goldenes Licht bricht von hier durch 
das Wasser.) 
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29 Wogl.: Lugt, Schwestern! Die We-cke-rin lacht in den 
^ пош ruhig i im Zeitmaß. 


Wellg.: Durch den grünen Schwall den wonnigen Schläfer sie grüßt. 


Welle: 
Floßh.: Jetzt küßt sie sein Au - ge, JAB en 6 Of CS x Schaut 


EAS 


# Ta. 
ого E ው 
Кышын И лгу пк 2:1 | 
ደብ rue ESA alle 32 VL, | 


ifi 
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| Wogl.: እ; 
Wellg:là - chelt in lich- tem ` Schein. Durch die Flu- then hin fließt sein strahlen-der Stern! 


30 (zusammen das Riff anmuthig umschwimmend) 


Rh.-T.: Hei-a ja-hei - a! hei-a ja-hei - a! 


. е е е = 
MAD 99-1 "የ لع‎ Ба ыш 4 
'ሜጫር | 1-1 3 
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Е f ہد‎ 8+ d 
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V1. Sp 
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Rh.-T:Rhein - ime ds gold! 


UNT‏ کے 
= 


Rh.T:lachst du so hell und hehr! 


. =з 2 
ر‎ eue Je. 
га T no = 


TH 


Rh.-T.: Hei - a ja-hei! 
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= 要 ` (T1) 
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I р — SW 
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y 


: Rh.-T.: Fluß, flam-met die Fluth, um - Ше - Ben wir tau - chend,tan-zendund sin- gendim se - li-gen Ba - de dein 
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Ss PRETI i Einer 
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DEE ea 


I 
II 
፡ (Mit immer ausgelassenerer Lust umschwimmen die Mädchen das Riff. Die ganze Fluth flimmert in hel- 
Rh.-T.:hei! | | 
ے‎ lem Goldglanze.) 
FS al Hbl. ۰م‎ ነ - D e . 
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Hes 3. == š г 
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[ባታ ==>: 


== 7202 کر یں وم M‏ 


аа Kl —— UN... — Es 一 一 一 一 一 国 

Га DO PY 1.488 لج ا‎ E 766 ተቃ и ተ - M سے‎ го, => samt 
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—— 一 — 2а 


H V.O. 
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A al 
7 Del መመ: ን. уш Fr p 
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ሜጫ ረ“ . C d mm TEREE A CH m= መመመ IT EE — | 


Ге e й әй ክም اع‎ = C REB EUER ра :ወወ аа З عو‎ аа ГА Same! Наша 


A] 
* goo 
е = 
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von dem Glanze ange- 32 
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„Соч ÉL : 
ice Wé с ob ERE 1 
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E Ee AS 


V0. Str. 
Geh: ie | 
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. Cb 0 е D 20 Ce Я 
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መጋ መመ 
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ےا 
መን s‏ 
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Wogl.: Mon Glar МЕН +7 Е ге won - ni-gem Stern, 
Wellg::wech - selnd wacht und schläft? 


Ihe! 


RT: Sieh, уле ве = 


: 


Cag | Se 


--- 


2 — —— ዘበ 
— s. | | | 
رھ‎ s= Важен 
к е 


tote 


Rh-T:Glan - ze wirglei - - ten! Willst du Ban - = ger ihm dich ba - 4 den, 50 


፲ 
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Rh.-T.: schwimm?’__ undschwelgemit ` uns! 
(Fl in 822) | — \ Walla-la,. -- — 
га à ን = Was ¿$ : SE P” پا‎ à ў 
4 | ia IX Se зс SS r Д 
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7 طط‎ >٣ 
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Alb.: Eurem Tau - cherspiele nur taug-te das Gold? 
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Wogl.:Gol - des Schmuck schmáh - - te er nicht, wüß - - - te er all sei-ne 
d a AA | een — 
Ё [x ڪڪ ڪڪ چ‎ መመመ е и 
- — سو١ کس ھا‎ [= Ma we ка 
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SI 
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| ЕЯ ےی‎ 


f ут 22 
H ሃጫ № — ODE SS 
PRO HOT: е. Е 


¥ JE: 
Ус. ij 
Жл? 
Wellg:-: 
Wogl:Wun - = = ет. Der Welt Er - Бере - маппе zu ei - gen,werausdem Rhein - gold schüfe den 


& 2 Fl. Jee 
2 ОЬ. | тыщ == 


" KJ 
و‎ y! ° 


п aT 
аре! AE | 
Гаа SAS | 4 


a е 


SSS SS SSS SS 


Wellg::Ring,der maß - lo-se Macht ihm уег-Пей. 
Floßh.:Der Va - ter sagt es, unduns be - fahl er, klug zu 


ው 
: = Veni 
] ¡A | 
re уж EN) 
| AC” салас 
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Floßh.hü - ten den kla- ren Hort, daß kein  Fal- scher der Fluthihn ent - füh - rc EE drum 
А RT - 0 
== N N EE 
ዘመወ Tu Een EH, юз 
I | — > DE 
Е е 0 . . - 
ro pe 92 سکھ:‎ rent = === — 
= = = A 
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سے‎ bg: г: == = Ф: 119. -ሯ፡ ‹ = ‚+; 
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п НЫ. - Bit 5 Y ° ñ AA . 
ታው: $: $: 8.. 116: £: £ 
ma pun Fp == A E + 
= СЫРТ چو‎ Е 
Wellg.: 
Floßh.:schweigt,ihr schwatzendes Heer! Du klig - ste Schwe - ster, ver- klagst በህ uns wohl? 
کے 5 ر‎ — 
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А 1 
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£ у) 
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II4 | Str. ¿PP 
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Y 
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Wellg.:Weißt du denn nicht, wem nur all-ein das Gold zu schmie - den ver - 
Ay z 
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34 zurückhaltend Etwas langsam. 
Wellg:: gout ?Wogl.:Nur wer der Min - пе Macht “yer = sagt, nur wer der Ine > be Lusk vere 
e- 


Ed. langsam. 
جا‎ Eg. 


کات ہے 


II 
م‎ 
Е 
Wogl:jagt, nur der er - zielt sich den Zau - ber, zum Reif zu zwin - сеп das Gold. 
'origes Zeitmaß. 

I 
II 

Wellg.: Wohl si-cher sindwirund sor - gen.-frei, denn was nur lebt, 
I 


A = 

(а = аа h " . 

Ú Str. b { YET mur 
2 تا‎ ! 


wa y yy 419 A AUN SJ ENS Ра 
D В Я [xr] 


[ee == Е 
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` Wogl.:Am  we-nig-sten er, der lü-ster-ne 
Wellg:mei - - den will kei-nerdie Min - - ne. 
— maaa A 


LC? 


Wogl.: Alp; vor ле - — рез олег mücht ег ver. gehn. Floßh.: Nicht 
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LJ 
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E IEEE. ed 
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y 
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Welle: Ein Schwe-felbrand inderWo-gen Schwall, vor Zorn der 


a - 1 — جس‎ 
eg ree —— | —— | p ካከ EI 
dees | و‎ aT 
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е (Brin 804 bassa) 
П 


A N3* Die Vorschrift ۸ dieser zwei Takte gilt für alle abgestrichenen Noten außer е, das von der 7: Hand zu spielen ist. 
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ROTTS Со des ochel*- - ne wie  leuch.testdu schön! 0 komm} Lieb 


መ< ያ 
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ሥር ёва, 
57 x" 


ROT: Ла = chemit uns! Belo & Ја іда m. а! hat aja. al - = gil 
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一 и 
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Rh.-T: Wal 1а 1а 
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I KO, es gta) an ` 
IPEA ፍመ ЕЕ 
== — کک‎ —— J 
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Ob.1 

COSO نمو‎ 

Y . FL 2c. C13. yí 
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Se Е en = 5 525 رھ‎ 
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Alb.: С die Augen starr auf das Gold gerichtet- hat dem Geplauder der Schwestern wohl gelauscht.) Der 
ፈል “ረ (I & II, 2. Не) 
AS аа EE EEE eer | መም — 
^' = 
Oe = == کچھ‎ = E E 
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BN 
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И 2 
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Voriges Zeitmaß. 
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= D ар] mE (7. anter тиза. 0 iz 
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37 (Die Mädchen fahren kreischend auseinander Rh.-T.: Hei - a! hei - а! 
- und tauchen nach verschiedenen Seiten hinauf.) 


vss ST 
Sp ir 
is عو‎ ° 
rs ወ 


(Wüthend springt er nach dem mittleren Riff hinüber 
und klettert nach dessen Spitze hinauf.) 


II 
Вито hei en Wogl.u.Wellg:: Ret = - tet euch! es jm Sal alee Jo: in den 
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= == — s 
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М "he, p wo . hin er springt: die Min ne macht ihn ver. 
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E 
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(Нп.) 


lösch’ ich euch aus, ont rei - Ве dem Riff das Gold, 
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schmie-de den rä-chenden 
VI. Br. 


Langsam. 
Hb1. Hn. 


(Er reißt mit furchtbarer Gewalt das Gold aus 


р P dem Riffe und stürzt dann hastig in die Tiefe, wo er 
Langsam. 1 3 Sehr schnell. schnell verschwindet. Dichte Nacht bricht plótzlich 
Alb.: So ver - fluch ich Lie - be! überall herein: Die Madchen tauchen jach dem Rauber 


/ 3 —.indieTiefe nach) 


II 


Bn. 
Wirbel 


— ee 


مت ےس 
ነር... a =‏ 
П Senza dim) —‏ 


ЕЕ í 
zm о s g 


Wogl.: 
Floßh.: Hal-tet den Као - ber! Wellg.: Ret-tetdas Gold! Intl ще! 
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(In dichtester Finsterniss verschwinden die Riffe; die ganze Bühne ist von der Hóhe 
: ) 5 
erfüllt, das eine Zeit lang immer noch abwarts zu sinken scheint.) 
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bis zur Tiefe von schwarzem Gewogre 
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(Allmählich sind die Wogen in Gewölk übergegangen, welches, als eine immer heller dämmernde Beleuchtung dahinter tritt, 


zu feinereın Nebel sich abklart.) 
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(Als der Nebel, in zarten Wölkchen, sich gänzlich in der Hohe verliert,wird, 
im Tagesgrauen, eine freie Gegend auf Bergeshöhen sichtbar.) 
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